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MAGYAR
Rendeltetésszerű használat
Black & Decker dekopírfűrésze fa, műanyagok és fém-
lemezek vágására alkalmas. A fűrész iparszerű felhasz-
nálásra nem alkalmas.

Biztonsági előírások
Elektromos kéziszerszámokra vonatkozó 
általános biztonsági fi gyelmeztetések

Figyelmeztetés! Olvassa el az összes 
biztonsági fi gyelmeztetést és utasítást. 
A következő fi gyelmeztetések, utasítások fi -
gyelmen kívül hagyása elektromos áramütést 
vagy tüzet és/vagy súlyos balesetet okozhat.

Őrizze meg a fi gyelmeztetéseket és a használa-
ti utasítást, hogy azokat később is használhassa 
referenciaként. Az „elektromos szerszám” kifejezés 
a fi gyelmeztetésekben az Ön által használt hálózati 
(vezetékes) vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) elekt-
romos szerszámát jelenti.

1. A munkaterület biztonsága
a. Tartsa tisztán és jól világítsa ki a munkaterüle-

tet. A rendetlen és sötét munkaterület a balesetek 
melegágya.

b. Ne használja az elektromos szerszámot robba-
násveszélyes környezetben, például gyúlékony 
folyadékok, gázok vagy porok jelenlétében. Az 
elektromos szerszámokban szikra keletkezik, ami 
meggyújthatja a porokat vagy a gőzöket.

c. Az elektromos szerszám használata közben 
ne engedje közel a gyerekeket és a bámészko-
dókat. Ha elterelik fi gyelmét, elveszítheti uralmát 
a szerszám fölött.

2. Elektromos biztonság
a. Az elektromos kéziszerszám dugasza meg 

kell, hogy feleljen a hálózati csatlakozóaljzat 
kialakításának. Soha, semmilyen módon se vál-
toztassa meg a csatlakozódugaszt. A földelt 
kéziszerszámokkal soha ne használjon adapter 
dugaszt. Az eredeti (módosítatlan) csatlakozó és 
a megfelelő fali dugaljak használata csökkenti az 
áramütés kockázatát.

b. Ügyeljen, hogy teste ne érintkezzék földelt felü-
letekkel, például csővezetékkel, radiátorral, hű-
tőszekrénnyel. Ha teste földelt felülettel érintkezik, 
az növeli az elektromos áramütés kockázatát.

c. Ne engedje, hogy az elektromos szerszámok 
megázzanak, ill. azokat nedvesség érje. Ha 
víz kerül az elektromos szerszámba, az növeli az 
elektromos áramütés kockázatát.

d. Óvatosan kezelje a tápkábelt. Az elektromos 
kéziszerszámot soha ne vigye és ne húzza 
a kábelnél fogva, és a dugaszt ne a kábelnél 
fogva húzza ki az aljzatból. Óvja a kábelt a hő-
től, olajtól, éles szegletektől, illetve a mozgó 
alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott 
kábel növeli az elektromos áramütés kockázatát.

e. Ha a szabadban használja az elektromos szer-
számot, kültéri használatra alkalmas hosszab-

bító kábelt vegyen igénybe. A kültéri használat-
ra alkalmas hosszabbító kábellel csökkentheti az 
elektromos áramütés kockázatát.

f. Ha az elektromos szerszám nedves helyen való 
használata elkerülhetetlen, alkalmazzon Fi-re-
lével védett áramforrást. A Fi-relé használata 
csökkenti az elektromos áramütés kockázat.

3. Személyes biztonság
a. Soha ne veszítse el éberségét, fi gyeljen oda 

arra, amit csinál, használja a józan eszét, ha 
elektromos szerszámmal dolgozik. Ne dol-
gozzon elektromos szerszámmal, ha fáradt, 
kábítószert vagy alkoholt fogyasztott, illetve 
gyógyszer hatása alatt áll. Elektromos szerszám 
használata közben egy pillanatnyi fi gyelmetlenség 
is súlyos sérülést okozhat.

b. Használjon egyéni védőfelszerelést. Mindig 
viseljen védőszemüveget. A körülményeknek 
megfelelő védőfelszerelés - például a porálarc, 
a biztonsági csúszásmentes cipő, a védősisak vagy 
a hallásvédelem - használata csökkentik a szemé-
lyes sérülések kockázatát.

c. Előzze meg a készülék nem szándékos beindí-
tását. Ellenőrizze, hogy a szerszám kapcsolója 
a ki állásban van-e, mielőtt azt a hálózatra vagy 
akkumulátorra csatlakoztatja, illetve kézbe ve-
szi a szerszámot. Ha a szerszámot úgy cipeli, 
hogy az ujja a kapcsolón van, ill. olyan szerszámot 
helyez áram alá, amely be van kapcsolva, akkor 
azzal balesetet okozhat.

d. Távolítsa el a beállításhoz használt kulcsot 
vagy csavarkulcsot, mielőtt bekapcsolja az 
elektromos szerszámot. A forgó alkatrészhez 
rögzített csavarkulcs vagy kulcs személyes sérü-
lést okozhat.

e. Ne nyúljon túlságosan messzire. Mindig szilárd 
felületen álljon, és ügyeljen, ne veszítse el az 
egyensúlyát. Így jobban tudja uralni a szerszámot 
a váratlan helyzetekben is.

f. Öltözzön megfelelően. Ne viseljen laza ruhá-
zatot vagy ékszert. Haját, ruháját és kesztyű-
jét tartsa távol a mozgó alkatrészektől. A laza 
öltözék, az ékszer vagy a hosszú haj beleakadhat 
a mozgó alkatrészekbe.

g. Ha az adott eszközhöz porelszívó vagy por-
gyűjtő is tartozik, akkor győződjön meg arról, 
hogy ezeket megfelelően csatlakoztatva, ill. 
ezek megfelelően működnek. A por összegyűj-
tésével és elszívásával elkerülhetők/megelőzhetők 
a porral összefüggő veszélyek.

4. Elektromos szerszámok használata és karban-
tartása

a. Ne erőltesse túl az elektromos szerszámot. 
A célnak megfelelő elektromos szerszámot al-
kalmazza. A megfelelő elektromos szerszámmal 
jobban és biztonságosabban dolgozhat, mert azt 
kifejezetten az adott feladatra tervezték.

b. Ne használja az elektromos szerszámot, ha 
a kapcsolóval nem lehet ki- és bekapcsolni. 
A hibás kapcsolóval rendelkező elektromos szer-
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számok használata veszélyes, az ilyen készüléke-
ket meg kell javíttatni.

c. Ne használja az elektromos szerszámot, ha 
a kapcsolóval nem lehet ki- és bekapcsolni. 
Ezekkel a megelőző biztonsági intézkedésekkel 
csökkentheti a szerszám véletlen elindításának 
kockázatát.

d. A nem használt elektromos szerszámot tárolja 
olyan helyen, ahol a gyerekek nem érhetik el; 
ne engedje, hogy olyan személyek használják, 
akik a szerszám használatát és ezen utasításo-
kat nem ismerik. Gyakorlatlan felhasználó kezé-
ben az elektromos szerszám veszélyes lehet.

e. Fordítson gondot az elektromos szerszám kar-
bantartására. Ellenőrizze a mozgó alkatrészek 
illeszkedését és hogy nem szorul-e valamelyik; 
ellenőrizze az alkatrészeket törésre és más 
olyan sérülésre, amelyek befolyásolhatják az 
elektromos eszköz működését. Ha a szerszám 
sérült, akkor a használat előtt javíttassa meg. 
A nem megfelelően karbantartott elektromos szer-
számok számos balesetet okoztak.

f. A vágószerszámok mindig tiszták és élesek 
legyenek. A megfelelően karbantartott éles vá-
gószerszám kisebb valószínűséggel szorul be, és 
jobban kontrollálható.

g. Az elektromos szerszámot, tartozékokat és 
szerszámszárakat a használati utasításnak 
megfelelően használja, a munkakörülmények 
és az elvégzendő feladat fi gyelembe vételé-
vel. Az elektromos szerszám rendeltetésétől eltérő 
használata veszélyhelyzetet teremthet.

5. Szerviz
a. A szerszámot képzett szakemberrel javítassa, 

és csak eredeti cserealkatrészeket használjon 
fel. Ezzel biztosíthatja az elektromos kéziszerszám 
folyamatos biztonságos működését.

Az elektromos szerszámokra vonatkozó 
további speciális biztonsági utasítások

Figyelmeztetés! További biztonsági fi gyel-
meztetések szúrófűrészhez és orrfűrészhez

♦ A készüléket csak a szigetelt markolati felüle-
ten tartsa, ha olyan munkát végez, ahol a be-
fogott tartozék rejtett vezetékkel vagy saját 
hálózati kábelével érintkezhet. Ha a vágóél áram 
alatt lévő vezetékkel érintkezik, akkor az elektro-
mos szerszám fém alkatrészei is elektromossá 
válnak és megrázhatják a kezelőt.

♦ Használjon szorítót vagy más praktikus mód-
szert a munkadarab szilárd felülethez való 
rögzítéséhez és alátámasztásához. Ha a mun-
kadarabot saját testéhez szorítja, a rögzítés nem 
lesz megfelelő, és elveszítheti uralmát a szerszám 
fölött.

♦ Tartsa távol kezét a vágási területtő. Soha, sem-
milyen okból ne nyúljon a munkadarab alá. Ne 
helyezze ujját a mozgó fűrészlap és a fűrészlap 
beszorító közelébe. Ne próbálja úgy stabilizálni 

a fűrészt, hogy megfogja a fűrésztalpat.
♦ Tartsa élesen a fűrészlapokat. A tompa vagy sé-

rült fűrészlap a nyomás alatt elhajlik vagy megszo-
rul. Mindig a munkadarab anyagának és a vágás 
típusának megfelelő fűrészlapot használja.

♦ Ha csövet, vezetőcsövet vág, bizonyosodjon meg 
róla, hogy az nem tartalmaz vizet, elektromos ve-
zetékeket stb.

♦ Közvetlenül a szerszám használata után ne nyúljon 
a munkadarabhoz, illetve a fűrészlaphoz. Mindkettő 
felforrósodhat.

♦ Fal, padló vagy mennyezet vágása előtt tájékozód-
jon az elektromos- és csővezetékek elhelyezkedé-
séről, legyen óvatos a rejtett veszélyekkel.

♦ A fűrészlap a kapcsológomb felengedése után 
tovább mozog. Mindig kapcsolja ki a szerszámot, 
és várja meg, míg a fűrészlap mozgása leáll, mielőtt 
leteszi a szerszámot.

Figyelmeztetés! A vágás során keletkező porok belé-
legzése és a velük való érintkezés veszélyes lehet a ke-
zelő és a közelben állók egészségére. Hordjon a porok 
és gőzök belélegzésének megakadályozására tervezett 
pormaszkot és győződjön meg arról, hogy a munka-
területre belépők is viselnek megfelelő védőeszközt.
♦ A készüléket korlátozott fi zikai, érzékelési, men-

tális képességekkel rendelkező vagy gyakorlat-
lan személyek (beleértve a gyermekeket is) nem 
használhatják; kivétel, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeli és irányítja őket. A gyermekeket 
felügyelni kell; meg kell akadályozni, hogy a készü-
lékkel játsszanak.

♦ A szerszám rendeltetésszerű használatát ebben 
a kézikönyvben ismertetjük. A kézikönyvben nem 
ajánlott tartozék vagy felszerelés használata, illet-
ve itt nem szereplő műveletek végzése személyes 
sérülés és/vagy dologi kár kockázatával jár.

Mások biztonsága
♦ A terméket nem használhatják korlátozott fi zikai, 

mentális képességekkel rendelkező, vagy gyakor-
lattal és ismeretekkel nem rendelkező személyek 
(beleértve a gyermekeket is); kivétel, ha a biztonsá-
gukért felelős személy felügyeli munkavégzésüket 
és irányítja őket.

♦ A gyerekeket felügyelni kell, nehogy játszanak 
a készülékkel.

Maradványkockázatok.
A biztonsági fi gyelmeztetésekben ismertetett kocká-
zatok mellett más kockázatok is jellemezhetik a szer-
szám használatát. Ezek a kockázatok a szerszám 
rendeltetéstől eltérő, illetve huzamos használatából 
stb. adódhatnak.

A vonatkozó biztonsági előírások alkalmazása és a vé-
dőeszközök használata ellenére bizonyos kockázatokat 
(ún. maradványkockázatokat) nem lehet kizárni. Ezek 
például a következők:
♦ A forgó/mozgó alkatrészek megérintése által 

okozott sérülés.
♦ Az alkatrészek, vágólapok, tartozékok cseréje 

által okozott sérülés.
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♦ A szerszám huzamos használata által okozott 
egészségkárosodás. Ha valamely szerszámot 
huzamosabb ideig használ, akkor tartson rend-
szeresen szüneteket a munkában.

♦ Halláskárosodás.
♦ A szerszám használata közben keletkezett por 

belégzése miatti egészségkárosodás (például 
famunkáknál, különös tekintettel a tölgy, bükk 
és MDF anyagokra.)

Vibráció
A műszaki adatlapon és a megfelelőségi nyilatkozatban 
feltüntetett vibrációs kibocsátási értékeket az EN 60745 
szabványnak megfelelően határoztuk meg; az felhasz-
nálható a különböző szerszámok értékeinek összeha-
sonlítására. A deklarált vibrációs kibocsátási érték az 
előzetes kockázatelemzéshez is felhasználható.

Figyelmeztetés! A tényleges vibrációs kibocsátási 
érték az elektromos szerszám használata során kü-
lönbözhet a deklarált értéktől attól függően, hogyan 
használják a szerszámot. A vibrációs értékek az itt 
feltüntetett szint fölé is emelkedhetnek.

A 2002/44/EK által a géppel rendszeresen dolgozók 
számára megkövetelt szükséges biztonsági intézke-
dések meghatározásához végzett vibrációs kitettség 
kiértékelése során a kitettség kiértékelésénél fi gyelem-
be kell venni a tényleges használat körülményeit, illetve 
azt, hogy a szerszámot hogyan használják, ideértve 
a munkafolyamat minden egyes részét, pl. azokat az 
időszakokat is, amikor a szerszám ki van kapcsolva 
vagy üresen fut a napi kitettséget jelentő idő mellett.

Címkék a szerszámon
A szerszámon a következő piktogramok találhatók:

Figyelmeztetés! A sérülések kockázatának 
csökkentése érdekében a felhasználó köteles 
elolvasni a használati utasítást.

Elektromos biztonság
A szerszám kettős szigeteléssel rendelkezik; 
ezért nincs szükség földelő vezetékre. Mindig 
ellenőrizze, hogy a szerszám adattábláján 
megadott feszültség egyezik-e a hálózati fe-
szültséggel.

♦ Ha a hálózati kábel sérült, azonnal cseréltesse le 
egy Black & Decker szakszervizben.

Leírás 
A készülék a következő jellemzőkkel rendelkezhet:
1. Be/ki üzemi kapcsoló
2. Tartósüzem rögzítőgomb
3. Porelszívó kimenet
4. Fűrésztalp
5. Fűrészlap támasztógörgő

E ábra
6. Fűrészlap tárolórekesz (KS602E & KS603E)

Összeszerelés
Figyelmeztetés! Mielőtt bármely, a következőkben 
ismertetett műveletet elkezdené, győződjön meg arról, 
hogy a szerszám ki van kapcsolva, nincs áram alatt, és 
a fűrészlap már leállt. A használt fűrészlap forró lehet.

A támasztógörgő beállítása (A és B ábra)
♦ Oldja meg a csavarokat (8).
♦ Tolja a támasztógörgőt (5) előre addig, amíg az 

a fűrészlap (7) hátsó széléhez hozzá nem ér.
♦ Húzza meg a csavarokat (8).

A fűrészlap befogása és eltávolítása 
(C ábra)
♦ Mielőtt befogja vagy eltávolítja a fűrészlapot (7) 

a fűrészlap támasztógörgőt (5) hátsó pozícióba 
kell állítani, azaz ne érintkezzen a fűrészlappal.

♦ Oldja meg (ne távolítsa el) a csavarokat (10).
♦ Tartsa a fűrészlapot (7) az ábra szerint, fogakkal 

előre.
♦ Helyezze be a fűrészlap (7) szárát a fűrészlap 

tartóba (9) és tolja be ütközésig.
♦ Kissé szorítson a két csavaron (10) váltakozva, 

a fűrészlap megfelelő pozícióba állításához, majd 
húzza meg szorosra a csavarokat (10).

♦ Állítsa be a támasztógörgőt (5), a fentiekben leírtak 
szerint.

♦ A fűrészlap (7) eltávolításához, forgassa mindkét 
csavart (10) egy fordulattal az óramutató járásával 
ellentétes irányba.

Porelszívó csatlakoztatása a készülékhez 
(D ábra)
Egy adapter (11) szükséges a porelszívó vagy porszívó 
berendezés készülékre való csatlakoztatásához. Az 
adapter (11) külön megvásárolható a Black & Decker 
szakkereskedésekben.
♦ Nyomja az adaptert (11) a porelszívó kimenetbe 

(3).
♦ Csatlakoztassa a porelszívó berendezés csövét 

(12) az adapterre (11).

Fűrészlap tárolás (csak KS602E és KS603E 
típusoknál) (E ábra)
A fűrészlapokat (7) a készülék oldalán található tároló-
ban (6) helyezheti el.
♦ Nyissa ki a tároló (6) fedelét úgy, hogy megfogja 

a fedél tetején található fület és kifelé húzza.
♦ Távolítsa el vagy helyezze be a fűrészlapot (7) 

a tárolóba (6).
♦ Zárja be a tároló (6) fedelét, és ellenőrizze, hogy 

a retesz rázáródott.

Vágásvonal elfúvó (F ábra) 
♦ A vágásvonal követésének segítésére a készü-

lék fel van szerelve egy vágásvonal elfúvó (13) 
egységgel, mely a munkaterületet vágás közben 
pormentesen tartja.
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A készülék használata

A fűrésztalp beállítása szögvágáshoz 
(G ábra)
A fűrésztalp beállítható egyenes vágásra vagy jobb és 
bal irányba szögvágásra 45°-ba.
♦ Lazítsa meg a csavarokat (8).
♦ Húzza a fűrésztalpat (4) előre, fordítsa a fűrész-

talpat jobbra vagy balra, és nyomja vissza a 45°-
s pozícióba.

♦ Nyomja a fűrészlap támasztógörgőt (5) előre addig, 
amíg a fűrészlaphoz (7) ér.

♦ Húzza meg a csavarokat (8).
A fűrésztalp visszaállítása merőleges helyzetbe:
♦ Oldja meg a csavarokat (8).
♦ Húzza a fűrésztalpat (4) előre, fordítsa a fűrésztal-

pat középre és nyomja vissza a 0°-s pozícióba.
♦ Nyomja a fűrészlap támasztógörgőt (5) előre addig, 

amíg a fűrészlaphoz (7) ér.
♦ Húzza meg a csavarokat (8).

A fordulatszám szabályozása
A készülék egy fordulatszám szabályzós be/ki üzemi 
kapcsolóval (1) van ellátva. A kapcsoló behúzásának 
mértékével arányosan nő a fordulatszám. 
♦ Magas fordulatszámot fa, közepeset alumínium és 

PVC, alacsony fordulatszámot fémek vágásakor 
használjon.

A készülék be- és kikapcsolása 
♦ A készülék beindításához nyomja be a be/ki üzemi 

kapcsolót (1).
♦ A készülék kikapcsolásához engedje el a be/ki 

üzemi kapcsolót (1).
♦ A tartósüzem használatához, nyomja be a tartós-

üzem rögzítő gombot (2) és engedje el az üzemi 
kapcsolót (1).

♦ A gép leállításához tartósüzemben, nyomja meg 
még egyszer az üzemi kapcsolót (1) és engedje el.

Javaslatok az optimális munkavégzéshez
♦ Mindig két kézzel tartsa a készüléket, miközben 

fűrészel.
♦ Tartsa a fűrésztalpat a munkadarabon a teljes mun-

kavégzés folyamán. Ez segít a megugrás megelő-
zésében, csökkenti a vibrációt és minimalizálja 
a fűrészlap eltörésének lehetőségét.

♦ Hagyja a fűrészt szabadon futni egy pár másod-
percig, mielőtt megkezdi a vágási feladatot.

♦ Csak fi noman nyomja a készüléket vágás közben. 
Hagyja a saját tempójában dolgozni, ne erőltesse 
túl.

Rétegelt lapok fűrészelése
Ahogyan a fűrészlap felfelé mozog az anyagban, a fe-
lületen a talp közelében hasadás keletkezhet. A legtöbb 
fűrészlap lefelé löketben vág, így ha a vágást nem tudja 
elvégezni a felület munkaoldaláról, használjon olyan 
fűrészlapot, mely lefelé löketben vág, vagy:
♦ Használjon fi nom fogazású fűrészlapot.
♦ A munkadarabot a fordított oldaláról fűrészelje.

♦ A hasadás minimalizálásához erősítsen a mun-
kadarab mindkét oldalára egy darab puhafát vagy 
préselt falapot és ezen a „szendvicsen” keresztül 
fűrészeljen.

Fémek fűrészelése
♦ Legyen tudatában annak, hogy a fémek fűrészelése 

sokkal több időt vesz igénybe, mint a faanyagok 
fűrészelése.

♦ Kizárólag fémvágó fűrészlapot használjon. Vastar-
talmú fémekhez fi nom fogazású, míg a nem vas-
tartalmú fémekhez durvább fogazású fűrészlap 
szükséges.

♦ Ha vékony fémlemezt fűrészel, erősítsen a mun-
kadarab hátsó oldalára egy darab puhafát vagy 
préselt falapot és ezen a „szendvicsen” keresztül 
fűrészelje.

♦ Tegyen a kívánt vágásvonalra egy vékony olajcsí-
kot.

Karbantartás
Az Ön Black & Decker szerszámát minimális kar-
bantartás melletti hosszú távú használatra terveztük. 
A folyamatos és megfelelő munkavégzés az eszköz 
gondozásának és rendszeres tisztításának függvénye.

Figyelmeztetés! Mielőtt bármely, következő művelet-
hez fogna, győződjön meg róla, hogy a szerszám ki van 
kapcsolva, nincs áram alatt, és a fűrészlap már leállt.
♦ Puha kefével vagy száraz törlőkendővel rendsze-

resen tisztítsa meg a szerszám és a töltő szellő-
zőnyílásait.

♦ Nedves ronggyal rendszeresen tisztítsa meg a mo-
torházat. Ne használjon súrolószert vagy oldószer 
alapú tisztítószereket. Ne hagyja, hogy a szerszám 
belsejébe folyadék kerüljön, és ne is mártsa a szer-
szám alkatrészeit folyadékba.

Csatlakozódugó cseréje (csak az Egyesült 
Királyságban és Írországban)
Ha új csatlakozódugóra van szükség:
♦ A régi dugaszt biztonságos módon semmisítse 

meg.
♦ A barna vezetéket kösse az új dugasz fáziscsatla-

kozójához.
♦ A nulla csatlakozóhoz kösse a kék vezetéket.
Figyelmeztetés! A földelő csatlakozóhoz nem kell ve-
zetéket kötnie. Kövesse a minőségi csatlakozóaljzathoz 
mellékelt szerelési utasítást. Ajánlott biztosíték: 5 A.

Környezetvédelem

Elkülönítve gyűjtendő. A terméket a háztartási 
hulladékoktól külön választva kell leselejtezni.

Ha egy nap úgy véli, hogy az Ön Black & Decker szer-
számát le kell cserélnie vagy arra a továbbiakban nincs 
szüksége, akkor azt a háztartási hulladékoktól elkülönít-
ve selejtezze le. Gondoskodjék elkülönített kezeléséről.
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A használt termékek és csomagolásuk elkü-
lönített kezelése lehetővé teszi az anyagok 
újrafelhasználását. Az újrafeldolgozott anya-
gok alkalmazása segít megelőzni a környe-
zetszennyezést és csökkenti a nyersanyag-
szükségletet.

A helyi rendelkezések előírhatják az elektromos termé-
kek háztartási hulladéktól elkülönített gyűjtését a helyi 
hulladékgyűjtő helyeken, illetve előírhatják, hogy a ke-
reskedőnek kell gondoskodnia a termék visszavételéről 
új termék vásárlásakor.

A Black & Decker lehetőséget biztosít a Black & Decker 
termékek gyűjtésére és újrafeldolgozására, ha azok 
elérték élettartamuk végét. A szolgáltatás igénybevé-
teléhez kérjük, vigye vissza a terméket bármely márka-
szervizünkbe, ahol vállalatunk képviseletében gondos-
kodnak annak elkülönített összegyűjtéséről.

Az Önhöz legközelebb eső hivatalos márkaszervizt 
a kézikönyvben megadott helyi Black & Decker képvi-
selet segítségével érheti el. Alternatív megoldásként 
lásd a szerződött Black & Decker szervizek listáját, 
illetve az eladás utáni szolgáltatásaink elérhetőségének 
részletes ismertetését a következő internetes címen: 
www.2helpU.com.

Műszaki adatok
   KS600E/KS601E
   KS602E/KS603E
   (1. típus)
Feszültség Vv.á. 230
Felvett teljesítmény W 450
Üresjárati fordulatszám min-1 0-3 000
Maximális vágási kapacitás
 Fa mm 60
 Fém mm 5
 Alumínium mm 10
Súly kg 1,9

Hangnyomásszint az EN 60745 szerint:
Hangnyomás (LpA) 89 dB(A), toleranciafaktor (K) 
3 dB(A), Hangteljesítményszint (LWA) 100 dB(A), 

toleranciafaktor (K) 3 dB(A)

Súlyozott eff ektív rezgésgyorsulás (triax 
vektorösszeg) az EN 60745 szerint:

Fa vágásánál (ah,cw) 7,7 m/s², toleranciafaktor (K) 
2,4 m/s², Fémlemez vágásánál (ah,cm) 9,1 m/s², 

toleranciafaktor (K) 1,5 m/s²

CE megfelelőségi nyilatkozat
GÉPEK IRÁNYELV

KS600E/KS601E/KS602E/KS603E
A Black & Decker nyilatkozik arról, hogy a „Műszaki 
adatok” részben ismertetett termékek megfelelnek a kö-
vetkező irányelveknek és szabványoknak: 2006/42/EC, 
EN 60745-1, EN 60745-2-11.

További információért forduljon a Black & Decker vál-
lalathoz az alábbi címen, vagy a kézikönyv hátoldalán 
található elérhetőségeken.

Az aláírás tulajdonosa a műszaki adatok összeállítá-
sáért felelős személy; nyilatkozatát a Black & Decker 
vállalat nevében adja.

 Kevin Hewitt
Alelnök, Global Engineering

Black & Decker Europe, 
210 Bath Road, Slough,

Berkshire, SL1 3YD
Egyesült Királyság

31/03/2010

Az Önhöz legközelebb eső hivatalos márkaszervizt 
a kézikönyvben megadott helyi Black & Decker 
képviselet segítségével érheti el. Alternatív 
megoldásként a szerződött Black & Decker szervizek 
listája, illetve az eladásutáni szolgáltatásaink és ezek 
elérhetőségének részletes ismertetése a következő 
internetes címen érhető el: www.2helpU.com.

Kérjük, látogassa meg a www.blackanddecker.hu 
weboldalunkat, hogy regisztrálja az új Black & Decker 
termékét, ill. hogy megismerje az új termékeinkkel és 
egyedi ajánlatainkkal kapcsolatos legújabb híreinket. 
A Black & Decker márkával és termékválasztékunkkal 
kapcsolatos további tájékoztatást 
a www.blackanddecker.hu internetes címen 
találhat.
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Stanley Black&Decker Hungary Kft kereskedelmi képviselet
Tel.

Iroda 1016 Bp. Mészáros u 58/b. +36-1-328-55-00 

Központi Márkaszerviz
Tel/fax

FIXIT Hungary Kft. Zsolcai kapu 9-11
3526 Miskolc

+36 46 500 385 blackanddecker@ 
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